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Trauungsgesang / Marriage Song
Music: Daniel-François-Esprit Auber (1782–1871),

from La muette de Portici (The mute girl of Portici), Act 1, Scene 5
Arrangement: Karl August Hermann (1851–1909)

 German lyrics: Karl August Hermann (1851–1909)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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_____________
*) Wiederholung und Takte 25–27 gemäß der Opernpartitur – Hermann berücksichtigte dies in seinem Arrangement nicht /
repetition and bars 25–27 according to the score of the opera – Hermann didn't include this in his arrangement
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_____________
*) Die Bässe können hier auch G singen anstatt e (Vorschlag der Herausgeber). / Here the bass voices can also sing G
instead of e (proposal by the editors).


